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БЕЛЕЖКА 
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Относно: Заключения на Съвета относно финансирането на борбата с 

изменението на климата 
  

На 7 ноември 2014 г. Съветът по икономически и финансови въпроси постигна съгласие по 

приложените към настоящата бележка заключения относно финансирането на борбата с 

изменението на климата.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно финансирането на борбата 
с изменението на климата 

Заседание на Съвета по ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ 
7 ноември 2014 г. 

 
Съветът прие следните заключения: 

 

1. ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО, че ЕС и неговите държави членки са се ангажирали да 

увеличават мобилизирането на финансови средства за борба с изменението на климата в 

контекста на съществени действия за смекчаване на последиците от изменението на климата 

и прозрачност на изпълнението, за да внесат своя дял за постигане на целта на развитите 

държави съвместно да се мобилизира сумата от 100 милиарда щатски долара годишно в 

периода до 2020 г. от широк кръг публични и частни, двустранни и многостранни източници, 

в т.ч. и алтернативни източници на финансиране. ИЗТЪКВА необходимостта от справедливо 

поделяне на тежестта между развитите страни и ПОДНОВЯВА призива си към страните с 

бързо развиващи се икономики да допринесат за финансирането на мерките за адаптиране и 

смекчаване на последиците от изменението на климата в зависимост от съответните си 

възможности и отговорности. 

2. ИЗТЪКВА, че ЕС и неговите държави членки надхвърлиха ангажимента си за бързо 

финансиране, който предвиждаше те да предоставят 7,2 милиарда евро за периода между 

2010 г. и 2012 г. ИЗТЪКВА приноса на ЕС и неговите държави членки в размер на 

9,6 милиарда евро1 за финансиране на борбата с изменението на климата през 2013 г. 

1 Тази сума включва финансиране на борбата с изменението на климата от държавните 

бюджети и други финансови институции за развитие. 
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3. НАБЛЯГА на потенциала на Зеления фонд за климата като важно средство за подкрепа 
на трансформационните промени за преминаване към устойчиви на климатичните изменения 
икономики с ниски емисии на парникови газове. ПРИВЕТСТВА привеждането в действие на 
Зеления фонд за климата, включително и решенията за постигане на съотношение 50 % на 
50 % между мерките за смекчаване и адаптиране с течение на времето и за увеличаване на 
ангажимента на частния сектор. ПРИВЕТСТВА текущия процес на първоначално 
мобилизиране на ресурси, по-специално ранното оповестяване от редица страни. 
ПРИВЕТСТВА по-конкретно приноса, който вече беше предложен от някои развиващи се 
страни. ИЗТЪКВА, че съществен дял от случаите на ранно оповестяване до момента 
произлиза от държавите — членки на ЕС. ПРИКАНВА НАСТОЙЧИВО всички страни, които 
имат възможност за това, да направят значителен принос за Зеления фонд за климата. 
ОЧАКВА успешното провеждане на първата конференция на донорите на 19—20 ноември 
2014 г. ИЗТЪКВА значението на усъвършенстването на политиките и процедурите за 
Зеления фонд за климата, така че той да може действително да получава и да изплаща 
средства преди 21-вата Конференция на страните по Рамковата конвенция на ООН по 
изменение на климата (РКООНИК), за да може трансформационните промени да се 
извършат възможно най-бързо. 

4. ИЗТЪКВА, че най-устойчивите и ефективни стратегии за увеличаване на 
финансирането на борбата с изменението на климата имат за основа широка гама от 
източници на средства. ИЗТЪКВА усилията на ЕС и неговите държави членки за 
увеличаване на финансирането на борбата с изменението на климата, както е посочено в 
документите относно стратегиите и подходите. ПРИПОМНЯ, че увеличаването на 
финансирането на борбата с изменението на климата е непрекъснат процес, който съпътства 
създаването от правителствата на държавите членки на благоприятстваща среда, 
инвестиционни стратегии и проекти, като те всички следва да съдържат улеснения за 
действията на частния сектор. 

5. ОТЧИТА, че финансирането на борбата с изменението на климата ще бъда важна част 
от споразумението от 2015 г. като средство за постигане на договорената цел да се ограничи 
повишението на средната температура в световен мащаб до не повече от 2 °C над равнището 
от прединдустриалния период и да се постигне неподатливо на климатичните изменения 
устойчиво развитие с ниски емисии на парникови газове. Публичното финансиране на 
борбата с изменението на климата ще продължи да има важна роля и в периода след 2020 г. 
То следва да се използва по икономически най-ефективния и рентабилен начин, който да има 
възможно най-голямо въздействие във връзка със смекчаването на последиците от 
изменението на климата, адаптирането към тях и изграждането на капацитет. ИЗТЪКВА 
значението на споразумението от 2015 г. за пренасочване на моделите на инвестиране към 
устойчиви на климатичните изменения икономики и общества с ниски нива на емисии. В 
споразумението трябва да намери място и значението на частния сектор като ключов 
източник на финансирането на борбата с изменението на климата и свързаните с това 
инвестиционни потоци, както и да се отчете фактът, че финансирането от частния сектор 
допълва, но не заменя финансирането от публичния сектор, когато е налице необходимост от 
публично финансиране. ПРИВЕТСТВА обявленията с положителни послания, които 
частният сектор направи на Срещата на високо равнище на ООН по въпросите на климата от 
23 септември 2014 г. 
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6. ИЗТЪКВА, че всички страни могат да играят роля при изпълнението на набор от 
действия в съответствие с променящите се отговорности и способности. Някои действия 
следва да бъдат предприети от всички страни, а други — от най-способните измежду тях. 
Разнообразието на роли и действия следва да намери отражение в споразумението от 2015 г. 
Действията биха могли да варират от подобряване в национален план на благоприятстващата 
среда за спомагане на устойчивите инвестиции в проекти с ниски емисии на парникови 
газове и устойчиви на климатичните изменения, през интегриране на съображенията от 
областта на климата в публичните политики, до насърчаване на включването на въпросите от 
областта на климата в решенията за частни инвестиции и до мобилизиране на 
международното финансиране на борбата с изменението на климата. ПОДЧЕРТАВА, че 
разпоредбите на споразумението от 2015 г. относно финансирането на борбата с изменението 
на климата трябва да са динамични и да могат да се адаптират към променящите се 
реалности и нужди, като отразяват променящите се способности и отговорности на страните. 

7. ОТЧИТА, че е важно да се подкрепя адаптирането, така че стратегиите за развитие и 
средствата за препитание на развиващите се страни да станат по-устойчиви на климатичните 
изменения. ЕС и неговите държави членки правят усилия да канализират значителен дял от 
публичното финансиране на борбата с изменението на климата към адаптирането, по-
конкретно като вземат предвид нуждите на особено уязвимите развиващи се страни. В това 
отношение Зеленият фонд за климата ще играе ключова роля. 

8. ПРИПОМНЯ, че благоприятстващата среда за подпомагане на действията за 
смекчаване и адаптиране е от основно значение за постигането на ниски емисии на 
парникови газове и устойчиво на климатичните изменения развитие, например посредством 
национални планове, стратегии, политики, инструменти и механизми в областта на климата 
и благоприятстващи нормативни рамки. Ценообразуването на въглеродните емисии е един от 
ключовите компоненти на благоприятстващата среда и може да се постигне чрез различни 
инструменти. Такива са например постепенното намаляване на инвестициите, пораждащи 
високи въглеродни емисии, и субсидирането на изкопаемите горива. Във връзка с това 
ПРИВЕТСТВА изявлението на Световната банка относно ценообразуването на въглеродните 
емисии, направено на Срещата на високо равнище на ООН по въпросите на климата от 
23 септември 2014 г. ИЗТЪКВА намерението на няколко държави — членки на ЕС, да 
ограничат предоставянето на помощи за финансирането на проекти, свързани с въглищата. 

9. ПРИЗОВАВА за приноси, гарантиращи достатъчни постъпления в Многостранния 
фонд по Монреалския протокол, което ще улесни многостранната подкрепа за изменение на 
Протокола, така че да се даде възможност за постепенното намаляване на производството и 
потреблението на флуоровъглеводороди, което е един от икономически най-ефективните 
начини за намаляване на емисиите на парникови газове в краткосрочен план. 
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10. ОТНОВО ИЗТЪКВА необходимостта от стабилна и хармонизирана рамка за измерване, 

отчитане и проверка и от разработване на ясни и общи определения с цел осигуряване на 

необходимата прозрачност и доверие. ПОДКРЕПЯ подобрената прозрачност и ускоряването 

на работата по такива международно договорени общи рамки за измерване, отчитане и 

проверка на потоците за финансиране на борбата с изменението на климата, и по-конкретно 

приветства работата на мрежата Research Collaborative към ОИСР в областта на 

проследяването на частното финансиране на борбата с изменението на климата и 

направлението на работата на Комитета за подпомагане на развитието към ОИСР относно 

прегледа на „маркерите от Рио“, както и работата на Постоянния комитет за финансирането 

по двугодишната оценка и прегледа на финансовите потоци, свързани с борбата с 

изменението на климата. 

11. ИЗТЪКВА значението на прозрачността по отношение на финансирането на борбата с 

изменението на климата, включително частното финансиране в тази област. Общото 

разбиране за частното финансиране на борбата с изменението на климата следва да бъде 

просто и гъвкаво с цел административната тежест на отчитането да бъде минимална. То 

следва също така да създава правилните стимули, като поощрява страните да мобилизират и 

да използват финансирането на борбата с изменението на климата с цел насърчаване на 

смекчаването и адаптирането по най-ефикасния начин. Без да се засягат бъдещите 

международни споразумения, по отношение на поетата цел на развитите страни да 

мобилизират заедно 100 милиарда щатски долара годишно в периода до 2020 г. от широка 

гама на източници в контекста на съществени действия за смекчаване на последиците от 

изменението на климата и прозрачност при изпълнението, ЕС като начало ще приложи 

подход за частното финансиране на борбата с изменението на климата, предвиждащ, че тези 

финансови потоци: 1) се мобилизират от публично финансиране или публична интервенция, 

включително в сферата на политическите и регулаторните реформи, и 2) имат отношение 

към климата в съответствие с критериите, използвани от съответните международни 

организации като ОИСР и многостранните банки за развитие. 

12. ИЗТЪКВА, че ЕС е готов да започне активен диалог в рамките на министерския диалог 

на високо равнище по въпросите на финансирането на борбата с изменението на климата в 

Лима по време на Конференцията на страните по РКООНИК. 

 
______________________________ 
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